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Atentie/Avertisment.

AVERTISMENT - Pentru a reduce riscul de
accidentdri, utilizatorul trebuie sd citeasca
manualul de instructiuni.

Purtati echipament de protectie auditiva.

Purtati echipament de protectie oculara.

Purtati manusi de protectie.

Purtati incaltaminte rezistentd si antidera-
panta.

Purtati imbracaminte de protectie adecvatd,
cat mai stransd pe corp.

A nu se expune la ploaie.

Risc de obiecte zburdtoare sau resturi

Fiti constienti de faptul cd exista un risc de
obiecte si / sau resturi zburdtoare cand utili-
zati produsul, tineti trecdtorii la distanta.

Purtati intotdeauna echipament de protectie
a capului.

Purtati echipament de protectie a fetei.

Deconectati de la priza in cazul in care cablul
de alimentare este deteriorat sau incalcit. NU
ATINGETI CABLUL DE ALIMENTARE INAINTE DE
A-L DECONECTA DE LA PRIZA.

Produsul corespunde cerintelor Directivelor
europene aplicabile si unei metodei de eva-
luare a conformitdtii cu aceste directive.

O
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9 6dB
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Masind de clasa Il - Izolatie dubld

Nivel de putere acustica garantat: 96 dB(A)

Simbol DEEE. Deseurile produselor electri-
ce nu trebuie sa fie eliminate impreund cu
deseurile menajere. Vd rugdm sd reciclati in
cazul in care exista facilitati. Luati legatura cu
autoritdtile locale sau magazinul de desfa-
cere local pentru a obtine informatii privind
reciclarea.

Marcaj de conformitate ucrainean

Acest produs este reciclabil. Dacd nu mai poa-
te fi utilizat, predati-l unui centru de
reciclare a deseurilor.

FRIIT — ) . ) o
M Reciclati acest manual de instructiuni.

N
S

fi

o

r—

Reciclati ambalajul produsului.

Marcaj unic al circulatiei produselor pe piata
statelor membre ale uniunii vamale.



INSTRUCTIUNI PRIVIND SIGURANTA

Scopul utilizarii

1. Acest trimmer de tuns iarba
YT5220-01 este conceput cu o
tensiune nominald de intrare de
280W.

2. Produsul este destinat taierii buru-
ienilor mai subfiri, a ierbii de pelu-
zd sau a vegetatiei moi similare.

3. Produsul nu trebuie utilizat pentru
tdierea ierbii sau vegetatiei groase,
a ierbii ude ori pentru taierea frun-
zelor, etc.

4. Acest produs este destinat numai
uzului casnic, a nu se utiliza in scop
comercial. Nu utilizati produsul in
alte scopuri decat cele descrise.

Instructiuni privind siguranta
AVERTISMENT! Cititi cu atentie
aceste instructiuni inainte de a

utiliza trimmerul pentru tufisuri siiar-
bd. Asigurati-va ca sunteti familiari-
zat(d) cu comenzile si puteti opera
corect masina. Respectarea acestor
instructiuni poate reduce riscul de in-
cendiu, de electrocutare si de ranire.

a) Nu permiteti niciodatd copiilor,
persoanelor cu capacitati fizice,
senzoriale sau mentale reduse sau
lipsite de experienta si cunostinte
sau persoanele nefamiliarizate
cu aceste instructiuni sa utilizeze
aceastd masind, reglementarile
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locale pot restrictiona varsta ope-
ratorului.

b) Nu lasati copiii s se joace cu apa-
ratul. Este interzisd efectuarea cu-
ratdrii si a intreinerii aparatului de
catre copii nesupravegheati.

) Scula electrica trebuie pastrata in-
tr-un loc inaccesibil copiilor.

d) Pastrati manualul de instructiuni
intr-un loc accesibil tuturor utili-
zatorilor sculei electrice i intot-
deauna includeti manualul cand
transmiteti scula altor utilizatori.

e) Instruiti persoanele lipsite de ex-
perientd asupra utilizdrii in sigu-
rantd a acestei scule electrice cu
ajutorul acestui manual.

Instructiuni generale de siguranta
privind sculele electrice
AVERTISMENT! Cititi toate
avertizarile de siguranta si
toate instructiunile.
Nerespectarea avertizdrilor si instruc-
fiunilor se poate solda cu soc electric,
incendiu si/sau vdtdmare corporald
gravd.
Pastrati toate avertizarile si in-
structiunile pentru consultare
ulterioara.
Termenul ,sculd electrica” din averti-
Zdri se referd la scula electricd (cu cablu
de alimentare) alimentatd de la refea-
ua electricd sau scula electricd (fard ca-
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INSTRUCTIUNI PRIVIND SIGURANTA

blu de alimentare) care functioneazd cu
acumulator.

Siguranta zonei de lucru

a) Pastrati zona de lucru curata
si bine iluminata. Zonele dezor-
donate si intunecoase predispun la
accidente.

b) Nu puneti in functiune sculele
electrice in atmosfere explo-
zive, cum ar fi in prezenta li-
chidelor, gazelor sau prafurilor
inflamabile. Sculele electrice cre-
eazd scdntei, care pot aprinde praful
sau gazele.

¢) Nu lasati copiii i trecatorii sa
se apropie in timp ce utilizati o
scula electrica. Distragerea aten-
fiei poate provoca pierderea contro-
lului.

Siguranta electrica

a) Stecherele sculelor electrice
trebuie sa corespunda cu priza
de retea electrica. Nu modifi-
cati niciodata stecherul, sub
nicio forma. Nu utilizati adap-
toare de priza cu scule elec-
trice impamantate. Stecherele
nemodificate si prizele adecvate vor
reduce riscul de electrocutare.

b) Evitati contactul corpului cu
suprafetele legate la impa-
mantare, cum sunt tevile, ca-
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loriferele, masinile de gatit si
frigiderele. Acest lucru reprezintd
un risc sporit de electrocutare in ca-
zul care corpul dumneavoastra este
impdamdntat.

¢) Nu expuneti sculele electrice
la ploaie sau conditii de ume-
zeala. Patrunderea apei intr-o
scula electrica va creste riscul de
electrocutare.

d) Nu folositi in mod abuziv ca-
blul de alimentare. Nu utilizati
niciodata cablul de alimentare
pentru a transporta, a trage
sau a scoate din priza scula
electrica. Tineti cablul de ali-
mentare departe de caldura,
ulei, margini taioase sau piese
in miscare. Cablurile electrice de-
teriorate sau incdlcite cresc riscul de
electrocutare.

e) Cand utilizati o scula electrica
in aer liber utilizati un cablu
prelungitor adecvat pentru
utilizarea in aer liber. Utilizarea
unui cablu adecvat pentru utilizare
in aer liber reduce riscul de electro-
cutare.

f) Daca utilizarea unei scule elec-
trice intr-o zona umeda este
inevitabila, utilizati o sursa de
alimentare protejata cu un dis-
pozitiv pentru curent rezidual
(DCR). Utilizarea unui DCR reduce
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riscul de electrocutare.

Siguranta personala

a) Fiti vigilent, urmariti ceea ce
faceti si apelati la bunul simt
cand utilizati o scula electrica.
Nu utilizati o scula electrica
cand sunteti obosit, sau sub in-
fluenta drogurilor, a alcoolului
sau a medicatiei. Un moment de
neatentie in timp ce utilizati sculele
electrice se poate solda cu vatamdri
corporale grave.

b) Utilizati echipament de pro-
tectie personala. Purtati intot-
deauna ochelari de protectie.
Echipamentele de protectie, cum ar
fi masca de praf, bocancii de pro-
tectie antiderapanti, casca sau an-
tifoanele utilizate in condifii cores-
punzatoare, vor reduce vatamdrile
corporale.

¢) Preveniti pornirea acciden-
tala. Asigurati-va ca intreru-
patorul este pozitionat pe off
(oprit) inainte de conectarea
la sursa de energie electrica
si/sau acumulator, inainte de
ridicarea sau transportarea
sculei. Transportul sculelor elec-
trice cu degetul pe intrerupdtor sau
cu alimentarea cu energie electricd
pornitd, predispune la accidente.

d) indepérta;i orice cheie de re-
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glare sau cheie fixa inainte de
a porni scula electrica. 0 cheie
reglabild sau una fixd Idsatd intr-o
piesd rotativd a sculei electrice poa-
te duce la accidente.

e) Nu va intindeti excesiv. Pas-
trati-va stabilitatea si echili-
brul in orice moment. Astfel vefi
avea un mai bun control asupra scu-
lei electrice in situatii neasteptate.

f) imbracati-va corespunzator.
Nu purtati haine largi sau bi-
juterii. Nu apropiati parul,
imbracamintea si manugsile de
piesele aflate in miscare. Hai-
nele largi, bijuteriile sau pdrul lung
pot fi prinse in piesele aflate in mis-
care.

g) Daca sunt furnizate dispozitive
pentru conectarea sistemelor
de extragere si colectare a pra-
fului, asigurati-va ca acestea
sunt conectate si utilizate co-
respunzator. Utilizarea colectoa-
relor de praf poate reduce pericolele
legate de praf.

Utilizarea si ingrijirea sculelor
electrice

a) Nu fortati scula electrica.
Utilizati scula electrica cores-
punzatoare pentru aplicatia
dumneavoastra. Scula electricd
corectd va face o treabd mai bund
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INSTRUCTIUNI PRIVIND SIGURANTA

si mai siqurd la viteza pentru care a
fost conceputd.

b) Nu utilizati scula electrica daca
intrerupatorul nu comuta pe
pozitiile pornit si oprit. Orice
sculd electricd ce nu poate fi contro-
latd de la intrerupdtor este pericu-
loasa si trebuie reparatd.

¢) Deconectati stecherul de la
sursa de alimentare si/sau
setul de acumulatori de scula
electrica inainte de efectuarea
oricaror reglaje, schimbari de
accesorii sau inainte de depo-
zitarea sculelor electrice. Astfel
de mdsuri preventive reduc riscul de
pornire accidentald a sculei electri-
ce.

d) Depozitati sculele electrice
intr-un loc inaccesibil copii-
lor si nu permiteti utilizarea
sculei electrice de persoane
nefamiliarizate cu aceasta sau
cu aceste instructiuni. Sculele
electrice sunt periculoase in mdinile
utilizatorilor neinstruiti.

e) intretineti sculele electrice.
Verificati daca exista abateri
de la coaxialitate sau gripari
ale pieselor in miscare, avarii
ale pieselor si orice alta situa-
tie care poate afecta functio-
narea sculelor electrice. In caz
de deteriorare, dati scula electricd
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la reparat inainte de utilizare. Mul-
te accidente sunt cauzate de sculele
electrice prost intrefinute.

f) Mentineti sculele aschietoare
ascutite si curate. Flementele
de tdiere intrefinute corespunzdtor
si cu muchii de tdiere ascufite sunt
mai putin probabil sd se indoaie si
sunt mai usor de controlat.

g) Utilizati scula electrica, acce-
soriile si cutitele demontabile
etc. in conformitate cu aceste
instructiuni, tinand cont de
conditiile de lucru si lucrarea
de efectuat. Utilizarea sculei elec-
trice pentru alte operatii decdt cele
pentru care a fost conceputd s-ar
putea solda cu o situatie periculoa-
sd.

Operatiile de service

Duceti scula electrica la service
pentru a fi reparata de o persoa-
na calificata utilizand doar piese
de schimb identice. Astfel se asigurd
mentinerea nivelului de siguranta al
sculei electrice.

Daca este necesarad inlocuirea cablului
de alimentare, aceasta trebuie efectu-
atd de producator sau de reprezentan-
tul sdu, pentru evitarea oricarui peri-
col. Dacd periile de carbune trebuie sa
fie inlocuite, aceastd operatie trebuie
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efectuatd de o persoand calificatd in
reparatii (se vor inlocui intotdeauna
ambele perii in acelasi timp).
Avertismente de siguranta pen-
tru trimmerul electric de tuns
iarba

IMPORTANT

CITITI CU ATENTIE INAINTE DE UTILI-
ZARE

A SE PASTRA PENTRU CONSULTARI VI-
ITOARE

Instruire

a) (ititi cu atentie instructiunile. Fa-
miliarizati-vd cu comenzile si cu
utilizarea corectd a aparatului. Va
rugam utilizati produsul in mod
corect; utilizarea in scop nedesti-
nat poate constitui un pericol pen-
tru persoane.

b) Nu permiteti copiilor, persoane-
lor cu capacitdti fizice, senzoriale
sau mentale reduse ori lipsite de
experienta si cunostinte sau per-
soanelor nefamiliarizate cu aceste
instructiuni sd utilizeze masina.
Reglementdrile locale pot restric-
tiona varsta operatorului.

¢) Retineti ca operatorul sau utilizato-
rul este responsabil de accidentele
sau pericolele la care sunt supuse
alte persoane sau bunurile acesto-
ra.

d) Notd: Reglementadrile nationale pot

restrictiona utilizarea magsinii.

e) Tineti alte persoane, inclusiv de co-
pii, animale si trecdtori, in afara zo-
nei de risc de 15 metri. Opriti apa-
ratul imediat daca sunteti abordat.

Pregatire

a) In timp ce utilizati masina, purtati
intotdeauna incaltaminte traini-
cd si pantaloni lungi. Nu utilizati
masina descult sau cand purtafi
sandale deschise. Evitati purtarea
articolelor largi de imbracaminte
sau care prezinta snururi ori fire ce
atarna.

b) Inainte de utilizare, verificati sursa
de alimentare electricd si cablul
de alimentare in vederea depista-
rii semnelor de deteriorare sau de
imbatranire. In cazul in care cablul
de alimentare se deterioreazd sau
este prins in timpul utilizdrii, de-
conectati-l imediat de la priza. NU
ATINGETI CABLUL DE ALIMENTARE
INAINTE DE A-L DECONECTA DE LA
PRIZA. Nu utilizati aparatul in cazul
care cablul este avariat sau uzate.

¢) Feriti cablurile prelungitoare de
componentele rotative periculoase
pentru a se evita avarierea cabluri-
lor ce pot duce la contactul cu piese
sub tensiune.

d) Tnainte de utilizare, intotdeauna
inspectati vizual masina pentru
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depistarea aparatorilor sau a scu-
turilor avariate, lipsa sau instalate
gresit.

e) Nu utilizati niciodatd masina in
timp ce sunt oameni, mai ales co-
pii, sau animale in apropiere.

f) Intotdeauna inspectati scula ina-
inte de utilizare, dupa scaparea ei
pe jos sau dupa alte socuri, verifi-
cati pentru depistarea semnelor
de uzurd si defecte si reparati daca
este necesar, in special componen-
tele capului de tdiere..

g) Verificati scula periodic pentru
depistarea elementelor de fixare
slabite, a pieselor defecte precum
fisuriin accesoriul de taiere.

Functionare

a) Feriti cablul de alimentare si pre-
lungitorul de contactul cu piesele
de tdiere.

b) Purtatiin permanentd echipament
de protectie oculard, imbracamin-
te de protectie si incdltdminte re-
zistentd antiderapanta cand utili-
zati masina.

¢) Evitati utilizarea masinii in conditii
meteo defavorabile in special cand
este risc de fulgere.

d) Utilizati masina numai pe timp de
zi sau in conditii de lumind artifici-
ald buna.

e) Nu puneti niciodata masina in
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functiune cu aparatorile sau scutu-
rile deteriorate sau fara aparatori
ori scuturi montate pe pozitie.

f) Porniti motorul numai atunci cand
mainile si picioarele sunt la distan-
td de elementele de tdiere.

g) Intotdeauna deconectati masina
de la alimentare (de ex. scoatefi
stecherul din priza, indepartai dis-
pozitivul care nu functioneaza sau
bateria detasabild). Asigurati-va
cd toate mijloacele de tdiere s-au
oprit complet.

1) Defiecare datd cand plecati de lan-
ga masina;

2) Inainte de eliminarea unui blocaj;

3) Inainte de verificarea, curétarea
sau orice interventie adusa apara-
tului;

4) Dupa lovirea unui obiect strain;

5) Ori de cate ori masina incepe sd vi-
breze anormal.

h) Feriti-va de ranirea mainilor si a pi-
cioarelor cu elementele de taiere.

i) Asigurati-va intotdeauna ca fan-
tele de aerisire nu sunt blocate de
reziduuri.

j) Pastrati-va stabilitatea si echilibrul
in orice moment. Nu va intindeti
excesiv. Asigurati-va intotdeauna
0 pozitie stabila cand va aflati pe
0 pantd, si intotdeauna pdsiti, nu
alergati.

k) In caz de pana, opriti masina si
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scoateti stecherul din prizd. Aceas-
ta trebuie reparata de producator,
de agentul sdu de service sau de o
persoana calificatd in mod similar
pentru a se evita orice pericol.

) Riscurile reziduale precum zgomo-
tul vibratiile, cdmpul electromag-
netic, etc. rdman in ciuda masurilor
de sigurantd inerente aplicate de-
signului si masurilor de siguranta
si protectie suplimentara adopta-
te.

m) Sigurantati masina in timpul trans-
portului, pentru a preveni pagube-
le sau vatamarile.

n) Nu utilizati niciodatd aparatul cand
sunteti obosit, bolnav sau sub in-
fluenta alcoolului, a drogurilor si a
medicamentelor.

o) Evitati pornirea accidentald. Tineti
mainile si degetele departe de
maneta comutatorului in timp ce
conectati prelungitoare sau cdrafi
aparatul atunci cand este conec-
tat la sursa de alimentare. Tineti
mainile si picioarele la distanta de
mijloacele de taiere in permanentad
si mai ales la pornirea motorului;

p) Tine capul de tdiere sub nivelul ta-
liei. Intotdeauna téiati de la stinga
la dreapta, astfel incat resturile sa
fie aruncate la distanta de dum-
neavoastra.

q) Pastrati o pozitie corectd de lucru.

Operatorul trebuie sa efectueze
pauze si sa-si modifice pozitia de
lucru dupa o perioadd indelungata
de lucru. Mentineti o pozitie stabi-
la si pdstrati-va echilibrul in tim-
pul utilizarii sculei; utilizati hamul
dacd acesta este furnizat.

r) Nu inlocuiti niciodata mijloacele
de tdiere nemetalice cu mijloace
metalice.

s) Avertisment! Nu atingeti niciodata
componentele mobile periculoase
inainte ca masina sd fie deconec-
tata de la sursa de alimentare si
acestea sa fie oprite complet.

t) Nu conectati niciodatd un cablu
avariat sau sa-| atingeti inainte de
a-| deconecta de la sursa de ali-
mentare deoarece cablurile avari-
ate pot duce la contactul cu piese
sub tensiune.

intretinerea si depozitarea

a) Deconectati masina de la alimen-
tare (de ex. scoateti stecherul din
prizd, indepartati dispozitivul care
nu functioneaza sau bateria deta-
sabild) inainte de a efectua orice
lucrdri de intretinere sau curatare).

b) Utilizati numai piese de schimb si
accesorii recomandate de produca-
tor.

¢) Inspectati si efectuati intretinerea
masinii cu reqularitate. Dati apara-
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tul la reparat numai unui reparator
autorizat.

d) Cand nu este utilizatd, nu lasati
masina la indemana copiilor.

Recomandare

Masina trebuie alimentatd printr-un
dispozitiv de curent rezidual (DCR) cu
un curent de declansare de cel mult 30
mA.

Reducerea vibratiilor si a zgomo-
tului

Pentru a reduce impactul zgomotului
si al emisiilor de vibratii, limitati tim-
pul de functionare, utilizati modele cu
nivel redus de vibratii si nivel scazut
de zgomot si purtati echipamente
personale de protectie.

Respectati urmatoarele instructiuni
pentru minimizarea riscurilor datorate
expunerii la vibratii si la zgomot.
Utilizati produsul numai in scopul de-
semnat prin designul sdu si instructiu-
nile de operare.

Asigurati-va ca produsul este in stare
buna si bine intretinut.

Utilizati accesoriile corespunzdtoare
pentru produs si asigurati-va ca aces-
tea sunt in stare buna de functionare.
Mentineti cu fermitate méanerele/su-
prafetele de apucat.

Intretineti acest produs in conformita-
te cu aceste instructiuni si lubrifiati-|
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in permanentd (unde este cazul).
Planificati-va programul de lucru ast-
fel incat sa nu va expuneti o duratd
prea indelungata vibratiilor mari.

In caz de urgenta

Familiarizati-va cu modul de utilizare

al acestui produs cu ajutorul acestui

manual de instructiuni. Memorati
instructiunile de siguranta si respec-
tati-le cu strictete. Acest lucru va ajuta
|a prevenirea riscurilor si a pericolelor.

1. Fiti in permanentd alert cand uti-
lizati acest produs pentru a putea
recunoaste si gestiona din timp ris-
curile. Interventiile rapide pot pre-
veni ranirile serioase si daunele.

2. Opriti produsul si deconectati-l dela
sursa de alimentare in caz de orice
defectiune. Apelati la un profesio-
nist cu calificarile necesare pentru
a verifica si repara produsul, dacd
este nevoie, inainte de a-I reutiliza.

Riscuri reziduale

Chiar daca se utilizeaza acest produs
in conformitate cu toate cerintele de
sigurantd, ramdn riscuri potentiale
de vdtdmare corporala si deteriorari.
Urmatoarele pericole pot apdrea in le-
gdtura cu structura si modelul acestui
produs:

1. Afectarea sdnatatii de catre vibratii-
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le emise dacd produsul este utilizat
timp mai indelungat sau nu este
manevrat si intretinut corespun-
zator.

2. Raniri si pagube datorate accesori-
ilor de tdiere stricate sau a impac-
tului brusc cu obiecte ascunse in
timpul utilizarii.

3. Pericol de ranire si de daune cauza-
te de obiecte zburatoare.

4. Utilizarea timp indelungat a aces-
tui produs, expune utilizatorul la
vibratii si poate duce la aparitia
bolii Raynaud (boala degetelor
albe). Pentru a reduce acest risc,
vd rugdm purtati manusi de pro-
tectie si pdstrati-va mainile calde.
In cazul aparitiei oricdrui simptom
al bolii Raynaud, consultati ime-
diat un medic. Simptoamele bolii
Raynaud includ: amorteald, lipsa
perceptiei de senzatii, furnicaturi,
intepaturi, pierdea puterii, modifi-
cdri de culoare sau stare ale pielii.
Aceste simptome apar de obicei
in degete, maini sau incheieturile
mainilor. Riscul creste la tempera-
turi scazute.

Acest aparat produce un cdmp
electromagnetic in timpul uti-
lizarii! Tn anumite circumstante, acest
camp poate influenta implanturile
medicale active sau pasive! Pentru a
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reduce riscul de accidente grave sau
mortale, se recomanda persoanelor
cu implanturi medicale sa solicite sfa-
tul medicului si al producatorului de
implanturi medicale inainte de a utili-
za acest produs!

Utilizarea trimmerului

{nainte de utilizare, verificati daca dis-

pozitivul de tdiere este in stare buna

de functionare si dacd lungimea lamei
este corectd, dupd cum urmeaza:

1. Asigurati-va ca intrerupdtorul este
in pozitia oprit si deconectati ste-
cdrul cablului de alimentare de la
prizd.

2. Examinati starea generald a sculei.
Inspectati apdrdtoarea, comuta-
torul si lama. Verificati daca existd
suruburi sldbite, nealiniate i inte-
penire a partiilor mobile, montare
improprie, deteriordri ale pieselor
si orice altd situatie care poate
afecta functionarea in siguranta.
Dacd inregistrati zgomote sau vi-
bratii anormale in timpul functio-
narii, opriti lama imediat si reme-
diati problema. Nu folositi o scula
deteriorata si atasati eticheta "NU
FOLOSITI", pe aparat.

3. Asigurati-va cd va aflati pe o supra-
fata plana si pasiti sigur.
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Pornirea si oprirea

Conectati stecdrul la priza de retea.
Pentru a porni, tineti apdsat tragaciul
declansator.

Pentru a opri, eliberati tragaciul de-
clansator.

AVERTISMENT! Aparatul continud sa
functioneaza inca aproximativ 5 se-
cunde dupa ce a fost oprit. Asteptati
ca motorul sd se opreascd complet
inainte de a Idsa scula jos.

Derularea firului bobinei

Pentru a extinde firul apdsati bobina
pe pamant in timp ce motorul se in-
varte si firul se va derula in mod auto-
mat. Pentru cea mai eficientd tundere
a ierbii, asigurati-vd ca masina este
utilizatd la viteza maxima si apoi efec-
tuati brazde lente de mica adancime,
asigurandu-va cd nu supraincarcati
aparatul tdind prea repede sau tdind
vegetatie prea densa.

Taierea cu bobina

Asigurati-va cd zona de lucru este fard
pietre, moloz, linii si alte obiecte stra-
ine.

Porniti trimmerul inainte de a vd apro-
pia de iarba care trebuie tdiata.

Dacd trebuie sd a eliberati firul, va ru-
gam sa "loviti" butonul bobinei cosi-
toarei de teren pentru a derula firul. In
cazul in care este derulat prea mult fir
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si acesta depdseste marginea apdrato-
rii, acesta va fi tdiat de cutit.

Taiati iarba prin oscilarea sculei de la
dreapta la stdnga si tineti scula incli-
natd inainte intr-un unghi de apro-
ximativ 30°. Taierile usoare sunt mai
bune decat cele mari deoarece acestea
permit ierbii taiate sa cada departe de
bobind, prevenind infundarea bobinei
cu iarbd.

Incepeti tdierea din cel mai apropi-
at punct fatd de sursa de alimentare
electrica si lucrati departe de aceasta
pentru a fi mai usor de a evita cablul.

larba inalta trebuie tdiata din aproape
in aproape, incepand intotdeauna de
susin jos. Nu tdiati iarbd cu umeda sau
udd. Nu supraincdrcati scula.

Evitati uzarea rapida a firului, prin lo-
virea de obiecte dure (pietre, ziduri,
garduri, etc).

Feriti-vd de recul in cazul impactului
cu obiecte dure.

Dupd terminarea operatiei de tdiere,
tineti capul aproape de nivelul solului,
eliberati declansatorul si asteptati ca
motorul sa se opreascd complet. Pu-
neti scula pe sol, opriti-o si scoateti
stecherul cablului din priza de ali-
mentare

NOTA: Curétati periodic iarba dintre
bobind si marginea apdratorii pentru
aimpiedica scula sa vibreze.
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Intretinere

Avertisment! Cand produsul

este oprit pentru intretinere,
inspectare sau depozitare, opriti in-
totdeauna intrerupdtorul, deconectati
sursa de alimentare de la retea si asi-
gurati-va cd toate piesele in miscare
s-au oprit.

Curdtati produsul conform instructiu-

nilor de mai jos.

Efectuati lucrdrile de curatare si de in-

tretinere asupra produsului inainte de

a-l depozita.

Pastrati produsul si accesoriile acestu-

ia intr-un loc intunecat, uscat, ferit de

inghet bine aerisit.

Intotdeauna depozitati produsul in-

tr-un loc inaccesibil copiilor.

AVERTISMENT! Nu amplasati produsul

pe mijloacele sale de tdiere pentru

evitarea pagubelor!

Atasati apdrdtoarea de protectie de

bobind inainte de a depozita si de a

transporta produsul.

Pentru a mentine intotdeauna masina

in stare buna de functionare, respec-

tati regulile.

1. Pastrati trimmerul, manualul de
instructiuni si accesoriile intr-un
loc uscat si in sigurantd. Astfel veti
avea intotdeauna toate informatii-
le laindemana.

2. Indepartati requlat praful si murda-
fia.
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3. Reungeti toate componentele mo-
bile la intervale regulate.

4. Nu utilizati niciodatd substante
caustice pentru curdtarea pieselor
din plastic.

Nu dezasamblati niciodata scula si nu

efectuati reparatii. Intotdeauna ape-

lati la o persoand competentd de la
un centru de service autorizat pentru
aintretine sau repara trimmerul.

1. Pastrati produsul curat si fara rezi-
duuri dupd fiecare utilizare si ina-
inte de a-| depozita.

2. Inspectati produsul inainte de fie-
care utilizare pentru a depista pie-
sele avariate sau uzate. Nu utilizati
produsul daca prezinta piese avari-
ate sau cu semne de uzura.

3. Asigurati-vd cd fantele de aerisire
sunt in permanenta curate si ne-
obstructionate.

Va rugdm consultati,vederea in spatiu
cu lista pieselor componente” pentru
instructiuni privind inlocuirea piese-
lor, precum firul de nailon, capul de
tdiere, ansamblul bobinei si a capului
de tdiere.
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DESCRIEREA PRODUSULUI

1. Set bobind

2. Apdratoare bobina

3. Carcasa motorului

4. Maner

5. Intrerupator declansator
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SPECIFICATII TEHNICE
Model Y15220-01
Tensiune nominala 220-240V~ 50 Hz
Putere nominald consumatad 280W
Vitezd nominald fard sarcina 12500/min
Latime de tdiere 220mm
Dimensiune fir 91,2 mm

Nivel de presiune sonord LpA

85,9dB(A), K=2,5 dB(A)

Nivel de putere acustica LwA

89 dB(A), K=0,99 dB(A)

Nivel garantat al puterii sonore

96 dB(A)

Nivel de vibratii 7,230 m/s?
Incertitudine K 1,5m/s?

Sistem de tdiere 2 fire/ lovire si derulare
Greutate masina 1,1kg

Valoarea declaratd a vibratiilor a fost masurata dupa o metoda standard de test si poate fi utilizatd in compa-
rarea unei scule cu o alta. Valoarea declarata poate fi utilizata in evaluarea preliminard a expunerii.

AVERTISMENT! Valoarea vibratiilor emise in timpul utilizarii efective a sculei electrice pot diferi fata de
valoarea declarata in functie de modurile de utilizare a sculei. Identificati mdsurile de siguranta pentru a
proteja operatorul in functie de estimarea expunerii in conditiile reale de utilizare (luand in considerare
toate elementele ciclului de operare precum timpii de oprire ai sculei si cand aceasta functioneaza in gol
plus momentul declansarii).

Tn functie de utilizarea efectivi a produsului, valoarea vibratiilor poate fi diferitd de valoarea totald declara-
ta. Adoptati mdsuri adecvate pentru a vd proteja impotriva expunerii la vibratii! Luati in considerare intrequl
proces de lucru, inclusiv durata de mers in gol a produsului sau durata cand acesta este oprit! Masurile cores-
punzdtoare includ, printre altele, intretinerea si ingrijirea requlata a produsului si a accesoriilor, mentinerea
caldd a mainilor, pauze periodice si programarea corespunzatoare a proceselor de lucru!

Nivelul intensitatii sonore pentru operator poate depdsi 85dB(A) si sunt necesare masuri de protectie audi-
tive.

PRELUNGITOARELE ELECTRICE

Ar trebui sd utilizati numai prelungitoare pentru uz in aer liber, cu fnvelis de PVC obisnuit si o sectiune de
minim 1,0mm 2 pentru prelungitoarele de pand la 15 metri si 2,5mm 2 pentru prelungitoarele de peste 15
metri dar mai scurte de 40 de metri.
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DEPANARE

Problema

Cauza posibila

Solutie

Produsul nu porneste.

Nu este conectat la o sursa de
alimentare

Conectati la sursa de alimentare

(ablul electric sau stecherul sunt
defecte

Apelati la un electrician autorizat
pentru verificari

Alte defectiuni electrice ale
produsului

Apelatila un electrician autorizat
pentru verificdri

Produsul nu atinge puterea
maxima.

(ablul prelungitor nu este adec-
vat pentru utilizarea cu acest
produs

Utilizati un cablu prelungitor
adecvat

Sursa de alimentare (de ex. gene-
ratorul) are o tensiune prea mica

Conectati la alta sursa de ali-
mentare

Orificiile de ventilatie sunt
blocate

Curdtati orificiile de ventilatie

Rezultat nesatisfacator

Accesoriul de taiere este uzat

Tnlocuiti-| cu unul nou

Vibratii sau zgomot excesiv(e)

Accesoriul de taiere este tocit/
avariat

Tnlocuiti-| cu unul nou

Suruburile/piulitele sunt des-
facute.

Strangeti suruburile/ piulitele.

Acest produs este echipat cu semnul de colectarea separata si sortarea deseurilor de echipa-
mente electrice si electronice (DEEE) separat. Acest lucru inseamnd ca procesarea si demonta-
rea unui astfel de produs trebuie sa fie conforme cu cerintele Directivei Europene 2012/19/CE,

contactati autoritatile locale sau regionale.
Produsele electronice neincluse in procesul de sortare selectivd pot prezenta riscuri pentru
mediu si sdndtatea oamenilor din cauza prezentei substantelor periculoase.
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pentru a reduce impactul negativ asupra mediului. Pentru mai multe informatii, vd rugam sa
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VEDERE IN SPATIU SI LISTA PIESELOR COMPONENTE
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VEDERE iN SPATIU SI LISTA PIESELOR COMPONENTE

Nr. piesa Descriere Nr. piesa Descriere

1 Surub cu auto infiletare 12-3 _ |Bobind
2 Maner stang 12-4  |Cap de tdiere
3 Intrerupdtor declansator 12-5  |Nit
4 Arc 12-6  |Fir de nailon
5 Ansamblu cablu 13 |Saibd
6 Maner drept 14 |Ansamblu motor
7 Tub mijlociu 14-1 |Carcasa perii de carbune
8 Teava admisie de aer 14-2  |Ansamblu perie de carbune
9 (Carcasa dreapta 14-3  |Fir conector
10 Ansamblu apdrdtoare 14-4 | Colier

10-1  |Apdratoare 14-5  |Rulment

10-2  |Surub anti-sldbire 14-6  |Ansamblu rotor

10-3  |Lamd 14-7  |608 Rulment

10-4  |Surub cu auto infiletare 14-8  |Stator

10-5 |Banda adeziva 14-9  |Surub cu auto infiletare
1 Surub cu auto infiletare 14-10 _|Surub
12 Ansamblu cap de tdiere iarba 14-11 |Suport frontal motor

12-1  |Paleta ventilator 15 |Carcasa stanga

122 |Arc
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DECLARATIE DE CONFORMITATE CE

Noi
ADEO Services
135 Rue Sadi Carnot - C5 00001
59790 RONCHIN- Franta
Declaram ca produsul specificat mai jos:
Trimmer electric de tuns iarba de 280W
Model: YT5220-01
Satisface cerintele Directivelor Consiliului:

Directiva 2006/42/CE privind functionarea masinilor
Directiva privind Compatibilitatea electromagnetica 2014/30/UE
Directiva privind emisiile sonore in aer liber 2000/14/CE, Anexa VI &2005/88/CE
Nivel de putere acustica mdsurata: 89 dB(A)

Nivel de putere acusticd garantata: 96 dB(A)
Directiva (UE) 2015/863 de modificare a Directivei 2011/65/UE privind restrictiile de utilizare a anumitor
substante periculoase in echipamentele electrice si electronice
si este conform cu standardele:
EN60335-1:2012+A11+A13+A1+A14+A2
EN 50636-2-91:2014
EN 62233:2008
ENIEC55014-1:2021
EN IEC 55014-2: 2021
ENIEC61000-3-2:2019+A1
EN 61000-3-3:2013+A1
[EC 62321-3-1:2013
[EC 62321-4:2013+AMD1:2017
IEC62321-5:2013
[EC 62321-6:2015
[EC 62321-7-1:2015
IEC62321-7-2:2017 & EN IS0 17075-1:2017
[EC 62321-8:2017
EN IEC 63000:2018

Organism notificat pentru directiva privind zgomotul:
TUV Rheinland LGA Products GmbH
TillystraBe 2, 90431, Niirnberg, Germania, Numdr al corpului notificat: 0197

Nr. de Serie: Vd rugam sa consultati coperta de pe verso
Ultimele doud cifre ale anului in care s-a aplicat marcaj CE: 19 gg;7

Semnat la Shanghai 03/11/2021
Numele si adresa persoanei
(recunoscuta in comunitate) care a compilat dosarul tehnic:

Richie PERMAL

Lider al calitatii furnizorilor

Reprezentant autorizat al lui Julien Ledin, Lider privind calitatea in cadrul ADEO Services 135 Rue Sadi
Carnot - (500001 59790 RONCHIN - Franta
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SYMBOLS

Caution/ Warning.
WARNING-To reduce the risk of injury, user
must read instruction manual.

Wear ear protection.

Wear eye protection.

Wear protective gloves.

Wear Sturdy, non-slip footwear.

Wear tight-fitted protective clothes.

Do not expose to the rain.

POORPO@LE

Risk of flying objects or debris

Be aware of that there is a risk of flying
objects and/or debris when using the
machine keep bystanders away.

Q
f\ /; Always wear head protection.

Wear face protection.

Disconnect from the mains plug if the cord is
@;;\ damaged or entangled. DO NOT TOUCH THE
CORD BEFORE DISCONNECTING THE SUPPLY.

The product complies with the applicable
European directives and an evaluation
method of conformity for these directives
was done.

o
=

D (lass Il machine- Double insulation

Guaranteed Sound power level: 96dB(A)

WEEE symbol. Waste electrical products
should not be disposed of with household
waste. Please recycle where facilities exist.
Check with your Local Authority or local store
for recycling advice.

Ukrainian Conformity Mark

° ? This product is recyclable. If it cannot be used
q‘ anymore, please take it to waste recycling
centre.

FRIIT — N .
U H Recycle this instruction manual

2}
Recycle the packaging of the product.
[ 9 ycle the packaging of the p

Single mark of circulation of products on the
market of the Member States of the Customs
Union.



SAFETY INSTRUCTIONS

Intended use

1. This grass trimmer YT5220-01 is
designated with a rated power
input of 280W.

2. The product is intended for
trimming of smaller types of
weed, lawn grass or similar soft
vegetation.

3. The product should not be used to
cut thick grass or vegetation, wet
grass or to shred leaves etc.

4. This product is intended for private
domestic use only, not for any
commercial trade use. Do not use
the product for any purposes other
than those described.

Safety instructions

WARNING!Read thisinstruction

carefully before operating this
grass trimmer/ brush cutter. Make
sure that you are familiar with the
controls and properly operate the
machine. Following this instructions,
you can reduce the risk of fire, electric
shock and personal injury.

a) Never allow children, persons
with reduced physical, sensory
or mental capabilities or lack of
experience and knowledge or
people unfamiliar with these
instructions to use the machine,
local regulations may restrict the
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age of the operator.

b) Children shall not play with the
appliance. Cleaning and user
maintenance shall not be made by
children without supervision.

¢) The power tool must be kept out of
reach of children.

d) Store the instruction manual in a
location accessible to all users of
the power tool and always include
the instruction manual when
passing it on to other users.

e) Instruct inexperienced persons
on the safe use of this power tool
using this instruction manual.

General power tool safety warnings
WARNING! Read all safety
warnings and all

instructions.

Failure to follow the warnings and

instructions may result in electric

shock, fire and/or serious injury.

Saveallwarningsandinstructions

for future reference.

The term “power tool” in the warnings

refers to your mains-operated (corded)

power tool or battery-operated

(cordless) power tool.

Work area safety

a) Keep work area clean and well
lit. Cluttered or dark areas invite
accidents.

EN
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b) Do not operate power tools
in explosive atmospheres,
such as in the presence of
flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks
which may ignite the dust or fumes.

¢) Keep children and bystanders
away while operating a power
tool. Distractions can cause you to
lose control.

Electrical safety

a) Power tool plugs must match
the outlet. Never modify the
plug in any way. Do not use any
adapter plugs with earthed
(grounded) power tools.
Unmodified plugs and matching
outlets will reduce risk of electric
shock.

b) Avoid body contact with
earthed or grounded surfaces,
such as pipes, radiators,
ranges and refrigerators. There
is an increased risk of electric shock
ifyour body is earthed or grounded.

¢) Do not expose power tools to
rain or wet conditions. Water
entering a power tool will increase
the risk of electric shock.

d) Do not abuse the cord. Never
use the cord for carrying,
pulling or unplugging the
power tool. Keep cord away
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from heat, oil, sharp edges
or moving parts. Damaged or
entangled cords increase the risk of
electric shock.

e) When operating a power tool
outdoors, use an extension
cord suitable for outdoor use.
Use of a cord suitable for outdoor
use reduces the risk of electric shock.

f) If operating a power tool in a
damp location is unavoidable,
use a residual current device
(RCD) protected supply. Use of
an RCD reduces the risk of electric
shock.

Personal safety

a) Stay alert, watch what you
are doing and use common
sense when operating a power
tool. Do not use a power tool
while you are tired or under
the influence of drugs, alcohol
or medication. A moment of
inattention while operating power
tools may result in serious personal
injury.

b) Use  personal protective
equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment
such as dust mask, non-skid
safety shoes, hard hat, or hearing
protection used for appropriate
conditions will reduce personal
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injuries.

<) Prevent unintentional
starting. Ensure the switch
is in the off-position before
connecting to power source
and/or battery pack, picking
up or carrying the tool. (arrying
power tools with your finger on the
switch or energising power tools
that have the switch on invites
accidents.

d) Remove any adjusting key or
wrench before turning the
power tool on. A wrench or a
key left attached to a rotating part
of the power tool may result in
personal injury.

e) Do not overreach. Keep proper
footing and balance at all
times. This enables better control
of the power tool in unexpected
situations.

f) Dress properly. Do not wear
loose clothing or jewellery.
Keep your hair, clothing and
gloves away from moving
parts. Loose clothes, jewellery or
long hair can be caught in moving
parts.

g) If devices are provided for the
connection of dust extraction
and collection facilities,
ensure these are connected
and properly used. Use of dust
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collection can reduce dust-related
hazards.

Power tool use and care

a) Do not force the power tool.
Use the correct power tool for
your application. The correct
power tool will do the job better and
safer at the rate for which it was
designed.

b) Do not use the power tool if
the switch does not turn it
on and off. Any power tool that
cannot be controlled with the switch
is dangerous and must be repaired.

¢) Disconnect the plug from
the power source and/or
the battery pack from the
power tool before making
any adjustments, changing
accessories, or storing power
tools. Such preventive safety
measures reduce the risk of starting
the power tool accidentally.

d) Store idle power tools out of
the reach of children and do
not allow persons unfamiliar
with the power tool or these
instructions to operate the
power tool. Power tools are
dangerous in the hands of untrained
users.

e) Maintain power tools. Check
for misalignment or binding
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of moving parts, breakage of
parts and any other condition
that may affect the power
tool’s operation. /f damaged,
have the power tool repaired before
use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.

f) Keep cutting tools sharp and
clean. Properly maintained cutting
tools with sharp cutting edges are
less likely to bind and are easier to
control.

g) Use the power tool, accessories
and tool bits etc. in accordance
with these instructions, taking
into account the working
conditions and the work to be
performed. Use of the power tool
for operations different from those
intended could result in a hazardous
situation.

Service

Have your power tool serviced by
a qualified repair person using
only identical replacement parts.
This will ensure that the safety of the
power tool is maintained.

If the replacement of the supply cord
is necessary, this has to be done by
the manufacturer or his agentin order
to avoid a safety hazard. If the carbon
brushes need to be replaced, have

this done by a qualified repair person
(always replace the two brushes at
the same time).

Electrically powered  grass
trimmer safety warnings
IMPORTANT

READ CAREFULLY BEFORE USE
KEEP FOR FUTURE REFERENC

Training

a) Read the instructions carefully.
Be familiar with the controls and
the correct use of the machine.
Please use the machine properly;
any unintended use may cause a
danger to people.

b) Never allow children, persons
with reduced physical, sensory
or mental capabilities or lack of
experience and knowledge or
people unfamiliar with these
instructions to use the machine.
Local regulations can restrict the
age of the operator.

¢) Keep in mind that the operator or
user is responsible for accidents or
hazards occurring to other people
or their property.

d) Note: National regulation can
restrict the use of the machine.

e) Keep others including children,
animals and bystanders, outside
the 15 meter hazard zone. Stop the
machine immediately if you are
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approached.

Preparation

a) While operating the machine
always wear substantial footwear
and long trousers. Do not operate
the machine when barefoot or
wearing open sandals. Avoid
wearing clothing that is loose
fitting or that has hanging cords or
ties.

b) Before use, check the supply and
extension cord for signs of damage
or aging. If the cord becomes
damaged or entangled during use,
disconnect the cord from the supply
immediately. DO NOT TOUCH THE
CORD BEFORE DISCONNECTING THE
SUPPLY. Do not use the machine if
the cord is damaged or worn.

) Keep extension cords away from
moving hazardous parts to avoid
damages to the cords which can
lead to contact with live parts.

d) Before use, always visually inspect
the machine for damaged, missing
or misplaced guards or shields.

e) Never operate the machine while
people, especially children, or pets
are nearby.

f) Always inspect the tool before
use, and after dropping or other
impacts, check for sign of wear or
damage and repair as necessary,

especially the parts of the cutting
head.

g) Check the tool regularly for loose
fasteners, damaged parts, such as
cracks in the cutting attachment.

Operation

a) Keep supply and extension cords
away from cutting parts.

b) Wear eye protection, protective
clothing and stout & slip-resistant
shoes at all times while operating
the machine.

¢) Avoid using the machine in bad
weather  conditions  especially
when there is a risk of lightning.

d) Use the machine only in daylight
or good artificial light.

e) Never operate the machine with
damaged guards or shields or
without guards or shields in place.

f) Switch on the motor only when
the hands and feet are away from
the cutting means.

g) Always disconnect the machine
from the power supply (i.e. remove
the plug from the mains, remove
the disabling device or removable
battery). Make sure that cutting
means have come to a complete
stop.

1) Whenever the machine is left
unattended;

2) Before clearing a blockage;

EN



SAFETY INSTRUCTIONS

3) Before checking, cleaning or
working on the machine;

4) After striking a foreign object;

5) Whenever the machine starts
vibrating abnormally.

h) Take care against injury to feet and
hands from the cutting means.

i) Always ensure that the ventilation
openings are kept clear of debris.

j) Keep proper balance and footing at
all times. Do not overreach. Always
be sure of the footing on slopes
and to walk, never run.

k) If the machine breakdown, stop
the machine, and remove plug
from the socket. It must be repaired
by the manufacturer or its service
agent in order to avoid a hazard.

[) The residual risks like noise,
vibration, electromagnetic field,
etc. that remain despite the
inherent safe design measures,
safequarding and complementary
protective measures adopted.

m)Secure the machine during
transport to prevent damage or
injury.

n) Never operate the machine when
you are tired, ill or under influence
of alcohol, drugs and medicine.

0) Avoid accidental starting. Keep
your hands and fingers away from
switch lever while connecting
extension leads or carrying the

machine when connected to the
supply. Keep hands and feet away
from the cutting means at all times
and especially when switching on
the motor.

p) Keep cutting head below waist
level. Always cut from left to right
so that debris is thrown away from
you.

q) Maintainacorrectworking posture.
The operator must take a break
and change working position after
working for a long period. Keep a
firm footing and balance during
operation; the harness must be
used if it is provided.

r) Never replace the non-metallic
cutting means  with  metallic
cutting means.

s) Warning! Never touch moving
hazardous parts before the
machine is disconnected from the
mains and the moving hazardous
parts have come to a complete
stop.

t) Never connect a damaged cord to
the supply or touch a damaged
cord before it is disconnected from
the supply for the reason that
damaged cords can lead to contact
with live parts.

Maintenance and storage
a) Disconnect the machine from the



SAFETY INSTRUCTIONS

power supply (i.e. remove the
plug from the mains, remove the
disabling device or removable
battery) before carrying out
maintenance or cleaning work.

b) Use only the manufacturer's
recommended replacement parts
and accessories.

) Inspect and maintain the machine
reqularly. Have the machine
repaired only by an authorized
repairer.

d) When notin use, store the machine
out of the reach of children.

Recommendation

The machine should be supplied via
a residual current device (RCD) with a
tripping current of not more than 30
maA.

Vibration and noise reduction

To reduce the impact of noise and
vibration emission, limit the time of
operation, use low-vibration and low-
noise operating modes as well as wear
personal protective equipment.

Take the following points into account
to minimize the vibration and noise
exposure risks:

Only use the product as intended by
its design and these instructions.
Ensure that the product is in good
condition and well maintained.
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Use correct attachments for the
product and ensure they are in good
condition.

Keep tight grip on the handles/grip
surface.

Maintain this product in accordance
with these instructions and keep it
well lubricated (where appropriate).
Plan your work schedule to spread any
high vibration tool use across a longer
period of time.

Emergency
Familiarize yourself with the use
of this product by means of this
instruction manual. Memories the
safety directions and follow them to
the letter. This will help to prevent
risks and hazards.

1. Always be alert when using this
product, so that you can recognize
and handle risks early. Fast
intervention can prevent serious
injury and damage to property.

2. Switch off and disconnect from
the power supply if there are
malfunctions. Have the product
checked by a qualified professional
and repaired, if necessary, before
you operate it again.

Residual risks
Even if you are operating this product
in accordance with all the safety
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SAFETY INSTRUCTIONS

requirements, potential risks of injury

and damage remain. The following

dangers can arise in connection
with the structure and design of this
product:

1. Health defects resulting from
vibration emission if the product
is being used over long periods of
time or is not adequately managed
and properly maintained.

2. Injuries and damage to property
due to broken cutting attachments
or the sudden impact of hidden
objects during use.

3. Danger of injury and property
damage caused by flying objects.

4. Prolonged use of this product
expose the operator to vibrations
and may produce ‘whitefinger’
disease. In order to reduce the
risk, please wear gloves and keep
your hands warm. If any of the
‘whitefinger’ symptoms appear,
seek medical advice immediately.
‘Whitefinger’ symptoms include:
numbness, loss of feeling, tingling,
pricking, pain, loss of strength,
changes in skin colour or condition.
These symptoms normally appear
in the fingers, hands or wrists. The
risk increases at low temperatures.

This  product produces an
electromagnetic field during
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operation! This field may under some
circumstances interfere with active or
passive medical implants! To reduce
the risk of serious or fatal injury, we
recommend persons with medical
implants to consult their doctor and
the medical implant manufacturer
before operating this product!

Trimming

Before use, check that the cutter in

good working order and that the

length of the blade is correct, as
follows:

1. Ensure the switch is on the off
position and disconnect the cable
plug from the mains supply.

2. Examine the general condition of
the tool. Inspect the quard, switch,
and blade. Check for loose screws,
misalignment, and binding of
moving parts, improper mounting,
broken parts and any other
condition that may affect its safe
operation. If abnormal noise or
vibration occurs during operation,
turn the blade offimmediately and
have the problem corrected .Do
not use a damaged tool and attach
alabel “DO NOT USE” to the tool.

3. Ensure that you are on a flat surface
and have secure footing.
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Switching on and off
Connect the cable to the power.
To switch on, keep the switch trigger

depressed.

To switch off, release the switch
trigger.

WARNING! The tool runs for

approximately 5 seconds after it has
been switched off. Let the motor came
to a complete stand still before setting
the tool down.

Extending the line for spool set
To extend the line press the spool
onto the ground whilst the motor
is turning and the line will extend
automatically. For most effective
grass trimming, ensure the machine
is operation at full speed and then
use slow shallow sweeps of the line,
ensuring that you do not overload the
machine by cutting too fast or cutting
through heavy terrain.

Cutting with the spool

Make sure that the work area is free
of rock, debris, lines and other foreign
objects.

Start the tool before approaching the
grass to be cut.

If you need to release the line, please
“bump” the spool button of the
trimmer on the ground to feed out
line. If too much line is fed out and it
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projects beyond the quard edge it is
cut by the line cutting blade.

Cut the grass by swinging the tool
from right to left and the tool inclined
forwards at an angle of about 30°.
Light cuts are better than heavy cuts
as they allow the cut grass to fall away
from the spool preventing the grass
from clogging the spool.

Start cutting nearest the mains power
source and work away from it to make
it easier to avoid the cable.

High grass should be cut in layers
always beginning from the top. Do
not cut damp or wet grass. Do not
overload your tool.

Avoid wearing the line out quickly by
knocking against hard objects (stones,
walls, fences etc).

Watch out for kickbacks in the events
of impact with hard objects.

After finishing the cutting operation,
keep the head close to ground level,
release the switch and follow the
motor to come to a complete stand
still. Place the tool on the ground,
switch off and remove the cable plug
from the main supply.

NOTE: Periodically clean out the grass
between the spool and the rim of
the guard to prevent the tool from
vibrating.
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Maintenance

Warning! When the product is

stopped for maintenance,
inspection or storage, always shut off
the power switch, disconnect the
power supply from the main and
make sure all moving parts have come
to a stop.

(lean the product as described below.

Carry out the cleaning and

maintenance works before storage.

Store the product and its accessories in

a dark, dry, frost-free, well-ventilated

place.

Always store the product in a place

that is inaccessible to children.

WARNING! Do not place the producton

its cutting means to avoid damages!

Attach the protection guard to the

spool before storage and transport.

To keep the machine always in good

working condition, you should take

care of the rules

1. Store the cutter, instruction manual
and accessories in a secure, dry
place. In this way you will always
have the information ready to
hand.

2. Remove dust and dirt regularly.

3. Re-lubricate all moving parts at
regular intervals.

4. Never use caustic agents to clean
plastic parts.
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Never disassemble the tool or carry
out any repairs. Always have the
trimmer maintained or repaired by a
competent person at an authorized
service center.

1. Keep the product clean and free
from debris after each use and
before storage.

2. Inspect the product before each use
for worn or damaged parts. Do not
operate the product if any parts are
broken or show signs of wear.

3. Ensure the air vents remain clear
from obstruction at all times.

Pleaserefertothe "exploded view with
part list" for the part replacement,
such as nylon wire, cut head, reel and
grass head assy.



KNOW YOUR PRODUCT

1. Spool set

2. Spool Guard

3. Motor housing
4. Handle

5. Switch trigger
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TECHNICAL SPECIFICATIONS

Model Y75220-01

Rated voltage 220-240V~ 50 Hz
Rated input power 280W

Rated no-load speed 12500/min
Cutting width 220mm

Line size g1.2mm

Sound pressure level LpA

85.9dB(A), K=2.5 dB(A)

Sound power level LwA

89 dB(A), K=0.99 dB(A)

Guaranteed sound power level

96 dB(A)

Vibration level 7.230 m/s?
Uncertainty K 1.5 m/s?
(utting system 2 lines/ tap and go

Machine weight 1.1kg

The declared vibration value has been measured in accordance with a standard test method and may be
used for comparing one tool with another. The declared vibration value may also be used in a preliminary
assessment of exposure.

WARNING! The vibration emission value during actual use of the tool can differ from the declared value
depending on the ways in which the tool is used. Identify safety measures to protect the operator that
are based on an estimation of exposure in the actual conditions of use (taking account of all parts of the
operating cycle such as the times when the tool is switched off and when it is running idle in addition to
the trigger time).

Depending on the actual use of the product the vibration values can differ from the declared total. Adopt
proper measures to protect yourself against vibration exposures! Take the whole work process including
times the product is running under no load or switched off into consideration! Proper measures include
among others regular maintenance and care of the product and application tools, keeping hands warm,
periodical breaks and proper planning of work processes!

The sound intensity level for the operator may exceed 85dB(A) and ear protection measures are necessary.
EXTENSION CORDS
You should only use extension cords for outdoor use, PVC ordinary duty with a cross sectional area not less

than 1.0mm? for extension cord up to 15 meters and 2.5 mm? for extension over 15 meters but less than
40 meters.
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TROUBLE SHOOTING

Problem

Possible cause

Solution

Product does not start

Not connected to power supply

Connect to power supply

Power cord or plug is defective

Check by a specialist electrician

Other electrical defect to the
product

Check by a specialist electrician

Product does not reach full power

Extension cord not suitable for
operation with this product

Use a proper extension cord

Power source (e.g. generator) has
too low voltage

Connect to another power source

Air vents are blocked

(lean the air vents

Unsatisfactory result

Cutting attachment is worn

Replace with a new one

Excessive vibration or noise

Cutting attachment is dull/
damaged

Replace with a new one

Bolts/nuts are loose

Tighten bolts/nuts

z

regional authorities.

Electronic products that have not been separately collected and sorted, may be dangerous for

This product is equipped with the sign for separate collection and sorting of waste electrical
and electronic equipment (WEEE). This means that when this type of product is processed
and dismantled, it must comply with the requirements of European Directive 2012/19/EU, to
reduce the negative impact on the environment. For more information, contact your local or

the environment and human health due to the presence of harmful substances.
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EXPLODED VIEW WITH PARTS LIST
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EXPLODED VIEW WITH PARTS LIST

Part no. Description Part no. Description
1 Self tapping screw 12-3  |Reel
2 Left handle 12-4  |Cut head
3 Switch trigger 12-5  |Rivet
4 Spring 12-6  |Nylon wire
5 Cable assembly 13 |Washer
6 Right handle 14 |Motor assy'
7 Middle tube 14-1  [Carbon brush bracket
8 Air inlet pipe 14-2  |Carbon brush assy'
9 Right housing 14-3  |Connecting wire
10 |Shield assy' 14-4  |Tie wire belt
10-1  |Shield 14-5  |Bearing
10-2  |Anti-lose screw 14-6  |Rotor assembly
10-3  |Blade 14-7 1608 Bearing
10-4  |Self tapping screw 14-8  |Stator
10-5  |Adhesive tape 14-9  |Self tapping screw
1 Self tapping screw 14-10  |screw
12 Grass head assy' 14-11  [Motor front bracket
12-1  |Fanblade 15 Left housing
12-2  |Spring
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EC DECLARATION OF CONFORMITY

We
ADEOQ Services
135 Rue Sadi Carnot - CS 00001
59790 RONCHIN - France
Declare that the product detailed below:
280W Electric Grass Trimmer
Model: YT5220-01
Satisfies the requirement of the Council Directives:
Machinery Directive 2006/42/EC
EMC Directive 2014/30/EU
The Outdoor Noise Directive 2000/14/EC, Annex VI & 2005/88/EC
Measured Sound Power Level: 89 dB(A)
Guaranteed Sound Power Level: 96 dB(A)
ROHS Directive(EU)2015/863 amending Directive 2011/65/EU
and conforms with the norms:
EN60335-1:2012+A11+A13+A1+A14+A2
EN 50636-2-91:2014
EN 62233:2008
EN IEC55014-1:2021
EN IEC 55014-2: 2021
ENIEC 61000-3-2:2019+A1
EN 61000-3-3:2013+A1
IEC62321-3-1:2013
IEC 62321-4:2013+AMD1:2017
IEC62321-5:2013
IEC62321-6:2015
IEC62321-7-1:2015
IEC62321-7-2:2017 & EN IS0 17075-1:2017
IEC 62321-8:2017
EN IEC63000:2018

Notified body of noise directive:
TUV Rheinland LGA Products GmbH
TillystraBe 2, 90431, Niirnberg, Germany, Number of Notified body: 0197

Serial No: Please refer to the back cover page
Last two numbers of the year CE marking applied: 19 _ p&iTe:

Signed in Shanghai 03/11/2021

Name and address of the person

(establish in the community)compiled the technical file:

Richie PERMAL

Supplier Quality Leader

Authorized representative of Julien Ledin, ADEO Quality Leader

ADEO Services 135 Rue Sadi Carnot - (500001 59790RONCHIN — France
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& Ce produit se recycle,
s'il n'est plus utilisable
déposez-le en déchéterie.
Notice a trier.
Pour en savoir plus :
www.quefairedemesdechets.fr

Ce produit est recyclable. S'il ne peut plus étre utilisé, veuillez 'apporter dans un centre de recyclage de déchets.

B Este producto es reciclable. Si ya no se puede usar, llévelo a un centro de reciclaje de residuos.

Este produto € reciclével. Se deixar de o utilizar, entregue-o num centro de reciclagem de residuos.

Questo prodotto pud essere riciclato. Se deve essere smaltito, portalo presso un centro de reciclaggio.

m Avtd To mpoidv eivar avakukhaopo. Edv dev pmopei mhéov va xpnaipomoinBei, peTapépeTe Ty o€ KAmolo kévtpo avakukhwang anoppippdtwy
m Ten produkt poddawany jest recyklingowi, kiedy przestaje by¢ uzyteczny nalezy dostarczy¢ go do punktu zbidrki odpadéw.

m Lleit npopyKT Moxe nepepobnaTuca. AKLL0 BOHO binbLue He C NpUAATHE ANA BUKOPUCTYBAHHA, 3AaiiTe /Oro B YTUNI3aLiiiHuil LIEHTp.
m Aceast produs este reciclahil. Daca nu mai poate ti folosit, va rugam sa il aduceti intr-un centru de reciclare a degeurilor.

m This product is recyclable. If it cannot be used anymore, please take it to waste recycling centre.
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ADEO Services SA.Imported by Adeo South Africa (PTY) LTD T/A Leroy Merlin, Hosted in Leroy

135 Rue Sadi Carnot - (500001 Merlin Fourways Store 35 Roos Street, Witkoppen Ext 97, Sandton, 2191
Johannesburg, Gauteng, South Africa Tel: +27 10 493 8000 Email:

UA. Imnoprep: TOB "flepya Mepnen Ykpaina", 04201 Ykpaina, m.Kuis, Byn. llonapa contact@leroymerlin.co.za

17A, +380 44 498 46 00.

IMnoptep npuiimMae npeTeH3ii Bifj CNOXVBaViB LLIOAO TOBAPY, a TakOX NPOBOANTL KZ. Umnoprraywbi / Catyws / Kasakcran Pecny6nnkacbiiaa oHim

11070 PEMOHT, TeXHiuHe i T iiiHe 0bcnyrosy Bup: TOB "Aneo canacbl 60ibIHILA HAapa3bINbIKTaPAbl KAGbINAANTBIH YibIM: «/lepya

Cepgice3 C.A.", Byn. Capi KapHo, €S 00001, 59790 PoHweH, OpaHuia. Mepnen Kasakcran» XLUC. 050000, KasakcraH Pecny6nukachl, Anmarbi
K., KoHaeB keLweci, 77 yii, «PARK VIEW» B0, 6-ka6ar, 07-keHce

RU. Umnoprep/T p p prep / Mp / Opr p mp no

no kayecry ToBapa B PO: 000 «/IEPYA MEPTIEH BOCTOK», 141031, Poccua, KauecTBy npoayKuun B Pecnybnmke Kasaxcrax: TOO «/lepya Mepnen

Mockosckas 061, . MbiTuwm, OcTalukoBckoe wocce, A.1 Ka3axcran». 050000, Pecnybnuka Kasaxcran, r. Anmarbl, yn. KyHaesa, A.
77, bLL «PARK VIEW», 6 31ax, odpuc N2 07.
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